Drieman Kuen 
De avonturen van 
Kapitein Rob 


de droomreis van de »liselotteu 


N de haven van Tarmouth, in het noordwesten van Enge- 
land, ligt al sinds jaren een merkwaardig schip gemeerd. 
Het is de „Liselotte”, een drijvend tankstation voor vissers- 
schepen die naar zee gaan en kleine boten, die de rivier 
bevaren. Het schip Is in 1886 van stapel gelopen als een der 
eerste fregatschepen, die van ijzer werden gebouwd, En nog 


altijd is het een prima, solide schip, ofschoon het inmiddels 
vele jaren geleden Is, dat kapitein Duncan, die tevens de 
eigenaar is, zee heeft gekozen. Kapitein Duncan is een zeer 
geziene man in de haven en vooral de kinderen zoeken hem 
graag op vrije schoolmiddagen en in de vakanties, want hij 
kan boelend vertellen over zijn avonturen op zee. 


Rhead 


APITEIN Duncan is bijna tachtig jaar en hij bewaart in 

zijn hut talrijke souvenirs, die herinneren aan de mooie 
dagen van weleer, toen hij met allerlei zeilschepen nog de 
wereldzeeën bevoer. Hij kan door de verkoop van olie 
goed in zijn onderhoud voorzien en in zijn vrije tijd houdt hij 
zich bezig met het oplossen van puzzels in de krant en het 
nvullen van zijn totoformulier voor de voetbalpool. En er 


wordt geen loterij uitgeschreven of Duncan doet mee .…. Zijn 
huishouding wordt verzorgd door Annet, een lief, charmant 
meisje, dat verloofd is met een stuurman van de grote vaart, 
die juist dezer dagen za! binnenlopen, Voor de technische 
installatie van de „Liselotte” zorgt Ham, een verre neef van 
Duncan. Ham heeft ook een oogje op Annet, maar hij maakt 
geen enkele kans, 


NNET brengt de krant binnen, waarin de uitslagen van 

de voetbalwedstrijden staan, die tijdens de afgelopen 
zaterdag zijn gespeeld. Elke week controleert Duncan aan 
de hand van dat lijstje zijn formulier van de voetbalpool. 
Annet leest de uitslagen voor en Duncan gaat met een pot- 
loodje langs het lijstje. Wanneer het meisje klaar is, zegt 
Duncan met een onbewogen stem: „Dank je wel, Annet; 


voor het eerst heb ik eens geluk, want als jij je niet hebt ver- 
gist, heb ik de hoofdprijs gewonnen”, Annet schrikt er van. 
„Weet u het zeker?” vraagt zij verbaasd, Samen lopen zij 
het lijstje nog eens na. Ja, het klopt: kapitein Duncan heeft 
alle uitslagen goed geraden! „Maak er geen drukte van, 
Annet”, zegt hij, „maar wil je wel Ham even roepen? En 
verder hoeft niemand het te weten”. 


radiatie 


AM kan het haast niet geloven, dat kapitein Duncan zo 

maar, in één klap, een rijk man is geworden. Samen 
lopen ze het staatje nog eens na, maar er js inderdaad geen 
speld tussen te krijgen: alle uitslagen zijn goed. „Maar... 
maar dat betekent, dat u recht heeft op twintigduizend pond 
sterling!” zegt Annet ademloos. „Ja zeker”, zegt kapitein 
Duncan, „ten slotte moet er toch lemand zijn, die deze prijs 
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in de wacht sleept. Dat ben ik deze keer”, Het lijkt wel, of 
hij er helemaal niet van onder de indruk is! Nogmaals ver- 
zoekt hij Annet en Ham dringend niets te vertellen over het 
fortuin, dat hem is ten deel gevallen. Hij zet zijn pet op, 
stopt het poolformulier in zijn zak en zegt, dat hij naar de 
bank gaat, om de twintigduizend pond te gaan halen, 


ITERLIJK volkomen onbewogen wandelt kapitein Dun- 

can door het havenkwartier. Een paar oude mannetjes 
roepen hem iets na. Daar is hij echter wel aan gewend, want 
zijn leeftijdgenoten, die de hele dag niets om handen hebben, 
mogen hem niet erg, omdat hij zich nooit met hen bemoeit 
en bovendien een grote populariteit geniet. „Hé daar, Dun- 
can!” roept een van de twee mannen, „ben je op weg naar 
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Krijg je het oppercommando over de Navy?” Duncan loopt 
onverstoord door. Hij bedenkt, dat hij nu een gefortuneerd 
man is en dat hij kan doen en laten wat hij wil, Waarom zou 
hij eigenlijk nog langer hier blijven? Ja, waarom zou hij 
er eigenlijk niet toe besluiten nog eens een lange, verre reis 
te maken? 


Hr poolformulier is helemaal in orde en de twee bank- 
directeuren, die kapitein Duncan ontvangen, feliciteren 
hem van harte met dit geluk. Zij bieden hem tevens hun 
diensten aan om het kapitaal te beheren, maar daar wil 
Duncan niets van weten. ‚Ik zou de prijs graag in contanten 
willen ontvangen”, zegt hij, „en wel in kleine coupures van 
één tot tien pond.” Natuurlijk doen de bankdirecteuren hun 
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best de eigenzinnige grijsaard tot andere gedachten te 
brengen, maar Duncan is niet van zijn plan af te brengen. 
„Ik bewaar altijd mijn geld aan boord in een stevige, oude 
brandkast’, zegt hij, „en ik zie niet in, waarom jk nu anders 
zou handelen.” Nu ja, als die oude heer niet luisteren wil .-. 
De volgende dag haalt Duncan het geld, een hele koffer vol, 


en bergt dit kapitaal in zijn brandkast. 


M"" Ham en Annet bespreekt kapitein Duncan zijn plan 
om Tarmouth vaarwel te zeggen: hij wil een wereldreis 
maken. „Het liefst zou ik naar Tasmanië gaan”, zegt hij, 
„daar woont een zuster van mij, die een groot gezin heeft. Ik 
heb haar in geen dertig jaar gezien.” Annet kijkt Ham aan. 
Wat voor rare plannen heeft de kapitein in zijn hoofd ge- 
haald? Peinzend kijkt Duncan door de patrijspoort van zijn 


hut. Hij is eigenlijk toch wel erg aan de Liselotte” gehecht, 
maar ja, met dit oude schip kan hij geen oceaanreis maken… 
Kijk, daar wordt juist een schip de haven binnengesleept. 
Het is een Nederlandse sleper, de Bruinvis”, die binnen- 
loopt. En dan krijgt Duncan opeens een idee: hij is een rijk 
man en hij zou best een sleepboot kunnen huren, die hem, 
met de Liselotte’ naar Tasmanië zou kunnen brengen. 
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UNCAN stuurt Ham naar de Bruinvis” om de kapitein 
te vragen met hem te komen praten. „Waar gaat het 
over?”, zegt Rob. Ham wijst hem de Liselotte’ aan. „Die 
oude schuit moet gesleept worden”, zegt hij. Rob besluit 
met hem mee te gaan, Tjonge, dat is een mooi oud schip 
en zo te zien verkeert het nog in goede staat. Zou het schip 
in dok moeten? Of zou het naar een scheepssloperij moeten 


worden gesleept. Dat zou jammer zijn. „Wat moet er met 
het schip gebeuren?”’, vraagt Rob aan Ham. Die haalt echter 
zijn schouders op en bromt iets onverstaanbaars. Een erg 
snuggere indruk maakt die knaap nu niet bepaald. Nu ja, 
Rob zal maar eens gaan praten met de eigenaar van de 
„„Liselotte”’. In elk geval wil hij dit merkwaardige schip wel 
eens van binnen zien. 


ge ontvangt Rob hartelijk. Wanneer de laatste zegt, 
dat hij er over verbaasd is, dat dit oude schip nog in zo 
goede conditie verkeert, knikt de oude baas instemmend. 
‚Ik woon al meer dan twintig jaar op dit schip”, vertelt 
hij. „toen de Tweede Wereldoorlog uitbrak, in 1939, is het 
ingericht als bevoorradingsschip. We maakten van hier uit 
geregeld reizen naar de Hebriden om de bevolking daar van 
petroleum te voorzien. Er is toen een motor ingebouwd en 


er kwamen grote tanks aan boord. Ik was toen al hebnennde: 
neerd, maar ik kreeg het commando over het schip. En na 
de oorlog heb ik het voor een zacht prijsje kunnen kopen.’ 
De kapitein nodigt Rob uit in zijn hut te komen om over de 


sleepreis, die hij wil ondernemen, te onderhandelen. Hij 
stuurt Ham met een boodschap weg, want hij wil onder vier 
ogen met de sleepbootkapitein praten. 


OB is zeer verbaasd, wanneer hij hoort welke plannen 
kapitein Duncan heeft. Een sleepreis naar Tasmanië met 

dit oude fregat? Maar waarom? „Och”’, zegt Duncan, „ik ben 
een oude man en ik heb niet lang meer te leven. Hier bevalt 
het mij niet. Ze mogen mij niet en ik voel mij hier eenzaam. 
Ik zou mijn laatste levensjaren graag aan de andere kant van 
de aardbol willen sliiten. Miin zuster woont in Hobart, Tas- 
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manië, en daar wil ik naar toe.” Terwijl beide heren nader 
overleggen, ziet Annet opeens, dat Ham aan de deu: staat 
te luisteren. „Wat voer je daar uit, Ham?” vraagt zij. Ham 


% beduidt haar stil te zijn: hij luistert het gesprek af. Annet 


is erg verontwaardigd. „Dat is erg onbehoorlijk, wat je daar 
doet,” zegt zij. Ham antwoordt niet. Het gesprek daar binnen 
interesseert hem in hoge mate. 


REE krijgt de indruk, dat hij met een zonderling heeft te 
maken. Heeft die oude kapitein er wel enig idee van, 
wat zo’n sleepreis gaat kosten? ‚„Noemt u maar een prijs,’ 
zegt Duncan, „ik heb het geld en ik kan u betalen. Ik zou de 
reis willen maken via Kaap Hoorn.” Nu kijkt Rob helemaal 
verbaasd op. Via Kaap Hoorn? Maar waar zal hij dan kunnen 
bunkeren op die lange, eenzame reis? „Maakt u zich daar- 
over geen zorgen,” zegt Duncan, „ik heb u al verteld, dat 


dit schip is uitgerust met een 
grootte. Wij kunnen voldoende brandstof voor de hele reis 
meenemen.’ Rob krijgt langzamerhand toch het gevoel, dat 
hij zit te praten met een man, die precies weet, wat hij wil. 
Nu ja, als hij bereid is te betalen, dan kan Rob moeilijk 
weigeren. De ‚‚Bruinvis” heeft op het ogenblik niets te doen 
en hij zou deze reis dus met beide handen moeten aangrijpen. 


NEL berekent Rob, wat Duncan deze reis zo ongeveer zou 
kunnen kosten. „Voor runners kan ik zelf zorgen,’ zegt de 
oude heer, „en ik zal er voor zorgen, dat de zevenhonderd 
ton brandstof, die ik kan bergen, zo snel mogelijk aan boord 
is. Wat mij betreft vertrekken we zo spoedig mogelijk. Het 
najaar is in aantocht en dat is een jaargetijde, dat ik in deze 
streken slecht verdraag.” Rob telt zijn lijstje op en komt tot 


een globale berekening van tachtigduizend gulden sleeploon. 
Duncan knikt. „Op een dergelijk bedrag had ik zo ongeveer 
ook wel gerekend,” zegt hij, „de reis via Kaap Hoorn duurt 
natuurlijk wel wat langer dan via het Panamakanaal, maar 
dat zou ongetwijfeld nog duurder worden.” Rob kan dit slechts 
beamen. Van zijn kant zal hij zorgen, dat alle benodigde pa- 
pieren zo snel mogelijk gereed worden gemaakt. 


JS RWIDE Rob van Duncan afscheid neemt, is Ham in een 

heftig twistgesprek gewikkeld met Annet. ‚Die oude 
idioot,” zegt Ham, „hij wil een reis maken naar Tasmanië en 
dat grapje kost hem meer dan achtduizend pend. En daar 
blijft het natuurlijk niet bij. Je zult zien, dat hij er al z’n 
centen doorjaagt”’ „En wat zou dat?” zegt Annet, ‚kapitein 


Duncan heeft dat geld eerlijk gewonnen en hij mag er mee 
doen, wat hij wil.” „En ik dan?” zegt Ham boos, „Duncan 
is oud en als hij sterft ben ik een van z’n erfgenamen. Maar 
Ja, als die oude gek zo’n krankzinnig idee in zijn hoofd heeft, 
schiet er voor mij helemaal niets meer over. Ik zal er wel 
voor zorgen, dat dit waanzinnige plan niet door gaat.” 


hij zojuist heeft afgesloten, maar zijn mededelingen wor- 
den met gemengde gevoelens ontvangen. Een mooie reis, 
ongetwijfeld, maar hoe lang zijn ze met dit karweitje weer 
van huis? Enfin, dergelijke verrassingen kun je nu eenmaal 
aan boord van een zeesleper beleven . . . . — Annet, die op het 
punt staat haar verloofde van boord te halen, wiens schip 
straks in de haven wordt verwacht, heeft ondertussen een 
gesprek met Duncan. Hij vraagt haar — zonder het reisdoel 


te noemen — of zij niet met hem mee wil op een lange zee- 
reis. Maar Annet schudt het hoofd. „Ik ga binnenkort trou- 
wen, kapitein,” zegt zij, „en ik zou u dus toch in de steek 
moeten laten” Het spijt Duncan, dat hij deze trouwe, goede 
hulp kwijt raakt. Wanneer het meisje snel weg loopt, kijkt 
Ham haar somber na. Zij heeft hem voor een ander ver- 
smaad en nu boort die ouwe Duncan met zijn gekke ideeën 
hem nog een aardig zakcentje door de neus. 
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waarop Tony, haar verloofde vaart is afgemeerd, duurt 
het niet lang of de bemanningsleden, die geen wacht hebben, 
zetten voet aan wal. En het weerzien is natuurlijk allerharte- 
lijkst na een zo lange scheiding. Tony blijft nu voorlopig aan 
wal, want hij gaat weer naar de zeevaartschool om zijn eerste 
rang te halen. Maar eerst zullen ze gaan trouwen! In een 
hoek van een der loodsen staat Ham toe te kijken, hoe Annet 


haar verloofde begroet. Er woelen allerlei vreemde, dwaze 
plannen in zijn hoofd, De een heeft alleen maar geluk en de 
andere alleen maar pech. En hij is z’n hele leven lang een 
ongeluksvogel geweest. Hij kan natuurlijk meegaan met die 
krankzinnige reis naar Tasmanië, maar hij heeft een hekel 
aan de zee. Drie jaar heeft hij als matroos gevaren, maar 
toen had hij er z’n buik vol van. 
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N een sombere stemming loopt Ham een café binnen. En 
kijk eens, wie staan daar aan de bar? Joe, zijn oude 
vriend Joe, samen met zijn vriendin Dolly. „Hé, Ham, scheelt 
er wat aan?” informeert Joe, ‚je ziet er uit of je helemaal 
geen plezier in het leven hebt. Vooruit, drink eens een glas 
bier van mij” Ham kikkert een beetje op: Joe is een handige 
jongen, met wie je nog wel eens wat kunt versieren” en 
Dolly is ook niet bepaald op haar achterhoofd gevallen. Even 
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er aan boord van de Liselotte” is gebeurd. Zo, heeft die 
ouwe kapitein Duncan de hoofdprijs in de voetbaltoto gewon- 
nen? En wil hij nou opeens die ouwe schuit naar Tasmanië 
laten slepen? Nou, Ham heeft groot'gelijk, dat hij dit een 
krankzinnig plan noemt van een idioot, die hoog nodig onder 
curatele gesteld zou moeten worden. 


WINTIGDUIZEND pond... Het is de moeite waard om 
daarover rustig na te denken. Ze gaan aan een tafeltje 
zitten. „En hij heeft dat hele bedrag in de brandkast opge- 
borgen aan boord?” vraagt Joe. Ham knikt. O, hij begrijpt 
wel, waar Joe op zinspeelt, maar Ham is doodsbenauwd om 
een kleine kraak uit te lokken, want hij wil nief graag met 
de politie in aanraking komen. Tja, maar hoe krijgen ze 


„Eigenlijk ben jij ook geen 
knip voor de neus waard,” zegt Dolly tegen Ham, „je laat 
je door je oom als een kind behandelen. Je moet hem maar 
eens laten weten, dat je dat niet langer neemt. Denk je, dat 
Annet jou had afgewezen, als jij behoorlijk in je slappe was 
zat? Maar je hebt geen cent. Allicht, dat zo’n meisje je dan 
niet aankijkt.” 


die centen dán in handen? ... 


ET begint al donker te worden, wanneer het drietal het 
café verlaat. Ze zullen bij Joe thuis iets gaan eten om 
daarna nog eens rustig verder te praten over die twintigdui- 


zend pond van de toto... Onderweg ontmoeten zij een be- 
kende straatfiguur, Rooie Dave, een oude, vieze man met een 
lange baard, die eens wit is geweest, maar nu roodbruin is 
geworden. Rooie Dave bedelt om centen voor een borrel. Ze 
willen al doorlopen, wanneer Joe opeens stil staat. „„Ver- 


draaid, Ham,” zegt hij, ‚die Rooie Dave lijkt op je oom. Als 
je de baard van hem schoon zou kunnen krijgen en je zou 
zijn uiterlijk verder ook wat opknappen, dan...” ‚„Nou, wat 
dan?” vraagt Ham nors. Maar Joe heeft, ofschoon vaag, al 
een mooi plannetje. „Laten we hem meenemen naar huis,” 
zegt Joe, „als we zeggen, dat er voor hem wat te verdienen 
is, ie hij tot alles bereid.” 


hbleekmiddel, veel zeep, een schaar, een kam en een 
borstel lukt het toch om van Rooie Dave een acceptabele 
figuur te maken, die warempel sprekend lijkt op kapitein 
Duncan. „Vooral voor iemand, die Duncan pas eenmaal heeft 
ontmoet,” zegt Joe. Ham begrijpt nog niet goed, waar zijn 
vriend heen wil. „Jij bent ouk zo stom,” zegt Joe, ‚Rooie 


Dave kan best doorgaan voor Duncan. Daarmee hebben we 
al veel gewonnen, want hij kan nu naar die sleepbootkapitein 
gaan en zeggen, dat hij nog eens over die reis heeft. nage- 
dacht en dat hij er toch van af ziet. Dan hebben we dat 
tenminste gewonnen. Wat we verder doen, zien we nog wel. 
Laat dat maar aan mij over.” 
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OB is er in geslaagd nog diezelfde dag alle papieren in 
orde te maken voor de reis en wanneer het avond is, 
begeeft hij zich samen met zijn stuurman naar het oude 
fregat om de nodige handtekeningen te verzamelen en om 
met Duncan de laatste afspraken te maken. Wanneer alles is 
geregeld, zegt Rob: „En, kapitein, hoe dacht u de sleepreis 


„‚Ik heb niet zo erg veel vertrouwen in banken,” zegt hij, 
‚„maar maakt u zich niet ongerust, ik betaal u contant.” Rob 
en de stuurman kijken daar wel even van op, maar dan zien 
zij de oude naar de brandkast gaan. Hij haalt het geld er uit 
en telt Rob het gehele bedrag voor. 


OB tekent een kwitantie voor de ontvangst, maar hij kan 

toch niet nalaten op te merken, dat het gevaarlijk is zo’n 
grote som geld zelf te bewaren. „Het geld is hier veilig,” 
gromt Duncan, die overigens met geen woord er over heeft 
gerept, hoe hij aan dit kapitaal is gekomen. Even later ver- 
laat Rob het schip, de tas, waarin een bedrag van bijna 
honderdduizend gulden zit, onder de arm geklemd. „We zuilen 


morgenochtend de Bruinvis’ verhalen, stuur,” zegt hij, „en 
dan maken we vast langszij het schip. ’t Is een raar zaakje, 
maar ik heb het geld en dat is het voornaamste. En zo oud 
als hij is, weet die Duncan drommels goed, wat hij doet.” 
Joe, Ham en Rooie Dave hebben in de verte zich schuil ge- 
houden en zien nu, dat Rob en de stuurman vertrekken. Nu 
zijn zij aan de beurt. 


OLGENS afspraak gaat Ham de kajuit binnen, waar zijn 

eom met een loep de wereldbol bekijkt om nog eens op 
zijn gemak de reisroute te bestuderen. „Waar heb jij zo lang 
gezeten?” zegt Duncan. Ham bromt iets onverstaanbaars. 
Zijn oom kijkt op. „En nog iets, Ham,” zegt hij, ‚het bevalt 
mij niet, dat je Annet steeds lastig valt. Je weet, dat zij ver- 
loofd is en dat ze op het punt staat te trouwen. Laat haar 
met rust.” Buiten staat Joe klaar met een worstvormige zak 
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in de hand, die hij met zand heeft gevuld. Wat aarzelt die 
Ham nou weer... Nou ja, straks zal hij, Joe, het initiatief 
wel in handen nemen. Rooie Dave staat er een beetje bibberig 
bij. Hij voelt zich in die rare vermomming helemaal niet ge- 
lukkig, maar voor een paar centen doet hij natuurlijk graag 
mee aan een goeie grap. Een grap... Ja, maar voeren die 
twee soms iets anders in hun schild? 
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ET is de bedoeling, dat Ham zijn oom aan de praat houdt, 

waarna Joe opeens met Rooie Dave zal binnenkomen om 
de oude kapitein eens flink te laten schrikken. Maar Ham 
weet niet goed hoe hij dit aan moet pakken. Hij stottert iets, 
dat hij er weinig voor voelt om voor de lange zeereis aan te 
monsteren en dan. roept hij opeens, wijzende naar de deur: 
„O, kijk eens oom, uw tweelingbroer!’ Joe heeft de deur 


geopend en schuift Rooie Dave naar binnen. Maar kapitein 
Duncan schrikt allerminst van zijn dubbelganger. Hij grijpt 
een lange sabel, die als versiering aan de wand hangt, en 
schreeuwt: „Wat is dat voor een misselijk spelletje? Heb jij 
dat bedacht, Ham? Er uit, jullie, alle drie! Maak dat je 
wegkomt!” 


ET zijn sabel deelt Duncan een paar rake klappen uit. Hij 
buiten zichzelf van woede, want ook al herkent hij 

Rook Dave niet, hij begrijpt best, dat dit niet alleen maar 
een slechte grap is. Maar wat willen die kerels? Joe, die 
merkt, dat het mis gaat, grijpt dan in. Hij zwaait met zijn 
zandzak en Duncan zakt in elkaar. „Ziezo, die zegt voorlopig 
niks meer”, zegt Joe tevreden. Rooie Dave, die tot nu toe 


niet heeft begrepen wat die twee anderen van plan zijn, be- 
grijpt, dat hij medeplichtige is aan een overval en wil de 
benen nemen. Maar Joe en Ham verhinderen dat hij er van- 
door gaat. — Terwijl dit zich aan boord van de „„Liselotte’’ 
afspeelt, zijn Annet en Tony na een gezellige avond juist op 
weg naar het schip. 


OE en Ham dragen de bewusteloze Duncan naar een 
rommelhoek, waar zij haastig een veldbed maken. „Weet 


je zeker, dat-ie..… dat-ie niet dood is?” vraagt Ham 
angstig. „Zeur toch niet,” snauwt Joe, „hij ademt toch nog ? 
Doe nou maar wat ik zeg, dan komt het wel voor elkaar.” 
Ziezo, tot zover is alles goed gegaan. Nou moet Rooie Dave 
zijn rol verder spelen. De twee schurken vertellen hem nog 


eens precies wat hij moet doen. Hij moet naar de kapitein 
van de sleepboot gaan en hem zeggen, dat hij van de reis 
heeft afgezien. „Maar denk je, dat die kapitein niet zal 
merken, dat ik... dat ik een ander ben?” stamelt Rooie 
Dave. „Natuurlijk niet,” zegt Joe, „jij lijkt precies op 
Duncan.” Ze weten natuurlijk niet, dat het sleepcontract al 
is getekend en dat het geld al betaald is. 


Khad 


ARE ziet, dat er nog licht brandt in de kajuit en zij 
nodigt Tony uit, nog even aan boord te komen. Kapitein 
Duncan zal hem graag de hand drukken na zo'n lange 
afwezigheid, Maar wanneer zij de kajuit betreedt schrikt 
zij: daar zit kapitein Duncan met een glas whisky in de 
hand en behalve Ham is daar ook zijn louche vriend Joe. 
Duncan schijnt al flink te hebben gedronken en dat verbaast 


Annet wel, want de kapitein is anders heel matig. „Kom 
er bij,” nodigt Ham het tweetal uit, „We vieren een feestje. 
Kapitein Duncan trakteert. Zal ik jullie vast inschenken ?” 
Annet begrijpt er niets van, Tony fluistert haar in het oor: 
„Kom mee! Jij blijft hier niet aan beord met dat dronken 


stelletje.” 


EVEND van verontwaardiging zegt Annet — zij merkt 
van de persoonsverwisseling niets! —: „Ik denk er niet 
aan hier te blijven, kapitein; morgen zal ik mijn kleren halen 
en dan ziet u mij hier niet meer terug. Bah, dat had ik niet 
van u gedacht.” „Nou, smeer hem dan maar,’ schreeuwt 
Ham. Hoe eerder zij is verdwenen hoe beter, want ze mocht 
het spelletje eens doorkrijgen... Roole Dave zegt geen 
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woord, zoals hem op het hart is gedrukt. Annet en Tony 
verdwijnen en dan hebben de anderen vrij spel. Eerst halen 
zij de zakken van de bewusteloze Duncan leeg, Daar zijn de 
sleutels van de brandkast, En wat is dat voor een papier? 
Hé, een kwitantie? En een ondertekend contract voor de 
sleepreis? Dàt is een streep door hun rekening! 


LS die kwitantie betaald-is, zit er dus al veel minder geld 

in de brandkast, dan het oorspronkelijke bedrag. Nou ja, 
maar de rest is ook niet te versmaden... Zenuwachtig pro- 
beert Ham welke sleutel op de brandkast past. Maar wat 
hij ook doet, er wil geen enkele sleutel passen. Dan moeten 
er nog andere sleutels zijn, Zij halen alle laden en kasten 
overhoop, maar nergens is iets te vinden, Rooie Dave voelt 


zich helemaal niet op zijn gemak. Het liefst zou hij er van- 
door gaan, maar die andere twee laten hem natuurlijk niet 
gaan. Hij zoekt troost in de whisky. „Wij zullen die kast 
moeten openbreken,” stelt Ham voor, „anders staan we hier 
morgenochtend nog.” Hij haalt enkele instrumenten uit het 
magazijn, 


ae raand 


E brandkast van de „Liselotte” is er nog een van ouder- 
wetse makelij en wat de twee schurken cok proberen, 

zij slagen er niet in er een opening in te krijgen. „Daar moet 
een snijbrander aan te pas komen, Ham,” zegt Joe, „heb je 
zo'n ding?” Nee, een snijbrander is niet aan boord. Maar 
die kunnen ze natuurlijk wel ergens gaan lenen. Alleen zou 
het nu, midden in de nacht, wel erg opvallen, als ze met zo’n 


ding zouden gaan sjouwen. „We gaan eerst maar eens een 
paar uurtjes slapen,” stelt Joe voor, „als het licht wordt 
zien we wel verder.” „Maar ik blijf hier niet,” zegt opeens 
Rooie Dave, terwijl hij overeind komt, „ik ga weg.” De oude 
is doodsbang. Misschien hebben Joe en Ham kapitein Duncan 


wel vermoord... Maar Joe denkt er niet over Roofe Dave 
te laten gaan en hij dwingt hem te blijven, waar hij is. 
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MDAT volgens het weerbericht In de vroege ochtend 

zware mist wordt verwacht, heeft Rob zich al voor dag 
en dauw laten wekken, teneinde de „Bruinvis” nog tijdig 
te verhalen langszij de „Liselotte”. Over een uur is het 
misschien potdicht van de mist, De nevel komt al opzetten, 
wanneer de sleepboot vast maakt aan het fregat. Rob heeft 
order gegeven alles zo geruisloos mogelijk te doen, want aan 


boord van de „Liselotte” slaapt iedereen natuurlijk nog. 
Dat is ook zo... alleen weet Rob niet, wat er die nacht aan 
boord is gebeurd. En hoe voorzichtig hij ook manoeuvreert, 
is er één, die wakker schrikt. Dat is Rocie Dave, die 
trouwens toch bijna geen oog heeft kunnen dicht doen. 
Hij kijkt door de patrijspoort en ziet de sleepboot. Ham en 
Joe liggen nog zwaar te ronken, 
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FSCHOON Rooie Dave ook flink heeft gedronken, is hij 

nu weer helemaal nuchter, En één ding weet hij heel 
zeker: hij moet zo gauw mogelijk zien te verdwijnen. Hij 
trekt snel de kleren aan en zet de pet op, die hij van Joe 
en Ham heeft gekregen. En nu weg! Alleen .., een kleine 
beloning voor zijn aandeel in dit vieze zaakje heeft hij toch 
wel verdiend. Ha, daar ligt een portefeuille op tafel. Zit er 
geld in? Ja. Dave wil er net een bankbiljet uit halen, 


wanneer Ham wakker wordt. Met zijn slaapdronken kop 
overziet hij de situatie niet onmiddellijk. „Wat is er, oom?” 
vraagt hij, Rooie Dave stopt vliegensvlug de portefeuille in 
zijn zak en gaat er dan van door, Wanneer hij de deur 
achter zich dicht slaat, hoort hij Ham nog lets roepen. 
Het zal nu wel tot hem zijn doorgedrongen, dat zijn oom 
nog steeds bewusteloos ergens in een rommelhoek ligt en 
dat Rooie Dave de benen neemt... 


100 


D" mist wordt nu elke minuut dichter, Rooie Dave kent 
de haven op zijn duimpje en weet precies waar hij moet 
lopen, maar hij moet wel goed uitkijken, En na al die 
whisky en die slapeloze nacht is zijn hoofd niet al te helder 
en erg stevig staat hij ook niet op zijn benen, Bovendien kan 
hij nu wel veronderstellen, dat hij wordt nagezeten. Inder- 
daad, aan boord van de „Liselotte” heeft Ham zijn ver- 
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gissing gemerkt: dat was natuurlijk niet zijn oom, die daar 
bij de tafel stond, maar Dave! Hij heeft Joe gewekt, die 
hem overstelpt met verwijten. „Was hem boven op zijn nek 
gesprongen, sufferd!” scheldt Joe, terwijl hij haastig in zijn 
kleren schiet, „als die oude kerel gaat kletsen zijn we zuur. 
Kom mee, we moeten hem zien in te halen.’ 


ANNEER Joe aan dek wil gaan, ontdekt hij, dat de 

„Bruinvis” langszij is gekomen, Dat is een streep door 
de rekening, want nu kunnen ze hier niet terugkomen: de 
echte kapitein Duncan kan elk ogenblik bijkomen en Dave 
zal het komplot zeker verraden. „We moeten er vandoor, 
Ham”, zegt Joe, „ik vertrouw die ouwe zwerver voor geen 
cent”. Maar ouwe Dave heeft nog niets kunnen verraden. 


Hij is in de zware mist de weg kwijt geraakt en zoekt 
tastend naar enig steunpunt. Hier moet ergens de kademuur 
zijn en daar, in de diepte, is het water, Schuifelend gaat hij 
verder. Ha, daar staan een paar palen... Maar hij stapt 
mis, want juist op deze plek worden herstelwerkzaamheden 
aan de beschoeiing uitgevoerd. Met een kreet, die niemand 
hoort, stort de oude man achterover... 


nist, komt melden, dat een olieman ziek is geworden en 
hij betwijfelt of de man voorlopig zal kunnen varen, Dat is 
geen prettige boodschap, want Rob kan geen man missen. 
En hoe vindt hij zo snel een nieuwe olieman? Enfin, eerst 
zal Rob maar eens aan boord van de „Liselotte” gaan om 
de laatste voorbereidingen te treffen voor de reis. Maar 


wat is het merkwaardig stil aan boord van dat schip... 
Op zijn geroep komt geen antwoord. Zou die ouwe baas nog 
slapen? Rob besluit het schip te gaan doorzoeken en opent 
de deur van de kajuit. Wat is het hier rommelig... En die 
Duncan maakte toch de indruk, dat hij zo’n precies man- 
netje was. Waar zit die man toch? Dan staat Rob opeens 
stil, Hoort hij iemand kreunen? 
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ASS op het gekreun, dat steeds luider wordt, 
vindt Rob eindelijk de plaats, waar de oude Duncan 
bewusteloos de nacht heeft doorgebracht. Samen met Eddy 
brengt hij hem snel naar de kajuit en een flinke slok cognac 
brengt de oude spoedig weer bij zijn positieven, „Maar wat 
is u toch overkomen?” vraagt Rob, Duncan vertelt dan in 
het kort wat hij heeft meegemaakt. Rob denkt er het zijne 
van. Onverantwoordelijk om zo’n enorm bedrag aan geld aan 


boord in de kluis op te bergen, maar nu ja, oude mensen zijn 
vaak eigenwijs. Gelukkig maar, dat Duncan het leven er af 
gebracht heeft. — Ondertussen dwalen Joe en Ham in de 
mist rond, Zij durven niet al te dicht in de buurt van de 
„Liselotte” te blijven, want er passeren voortdurend haven- 
werkers en ze mochten eens worden herkend. Ze besluiten 
naar Joe's woning te gaan. 
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NN 
OB stelt Duncan voor onmiddellijk de politie te waar- 
schuwen, maar de oude wil daar niet van weten. ‚Ik wil 

zo spoedig mogelijk vertrekken’, zegt hij, „en zo’n politie- 

onderzoek duurt natuurlijk lang. Bovendien weet dan binnen 
een paar dagen de hele stad wat ik van plan ben en daar 
heeft niemand iets mee te maken.” Hij ziet nu wel in, dat hij 
alle narigheid feitelijk aan zichzelf heeft te danken, want 
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natuurlijk had hij het geld niet aan boord moeten bewaren. 
Is het kapitaal van de voetbalpool echter ook werkelijk 
gestolen? Duncan mist wel zijn portefeuille, maar daar zat 
een bedrag van nauwelijks twintig pond in. Hij pakt de sleutel 
van de brandkast, die wel van haar plaats is geweest, en 
opent de deur. Hij slaakt een zucht van verlichting: de bank- 
biljetten liggen nog keurig op hun plaats! 
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E het kamp van de samenzweerders is de stemming ver 
beneden nul. Het mooie opzetje is volkomen mislukt en het 
kan niet lang duren of de politie zal arriveren om het fraaie 
trio te arresteren. „We moeten verdwijnen, jongens”, zegt 
Dolly, „en wel zo gauw mogelijk.” Joe en Ham kijken somber: 
het had allemaal zo mooi kunnen gaan... — Duncan begrijpt 
nog steeds niet hoe de overval precies in zijn werk is gegaan. 


Zaten Ham en Joe alleen in het komplot of had Annet er 
ook iets mee te maken? En hij heeft er bovendien geen idee 
van, wie zijn dubbelganger is geweest. „Maar dat Ham zich 
tot dit spelletje heeft geleend neem ik hem bijzonder kwalijk’', 
zegt hij. Hij staat op en staart door de patrijspoort naar 
buiten. Ha, daar komen juist Annet en Tony aan. De mist 
is inmiddels een beetje opgetrokken. 
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NNET is teruggekomen om, zoals ze de vorige avond 

heeft aangekondigd, haar eigendommen te halen. Even 
heerst er een gespannen sfeer, wanneer het meisje zegt, dat 
kapitein Duncan natuurlijk wel begrijpt, dat zij er niet over 
denkt om nog langer te blijven na hetgeen er gisteravond 
is gebeurd. Rob vraagt wàt er dan wel is gebeurd. Wanneer 


Annet en Tony horen, dat zij de vorige avond met een 
dubbelganger van Duncan te maken hebben gehad, staan zii 


even perplex. Maar wanneer Rob vertelt in welke toestand 
hij deze morgen kapitein Duncan heeft aangetroffen en dat 
Joe en Ham er alleen op uit waren om de oude van zijn geld 
te beroven, is het misverstand spoedig opgehelderd. „Gelukkig 
maar”, zucht Annet, „ik vond het allemaal zo ellendig... 
ik had u nog nooit dronken meegemaakt, kapitein, en ik 
begreep er ook niets van. Nu ja, onder die omstandigheden 
kan ik natuurlijk moeilijk weg gaan.” 
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NE de stemming opeens als een blad aan de boom is om- 
gedraaid, komt Rob met een voorstel: Tony en Annet 
willen immers trouwen? Welnu, als ze alle formaliteiten snel 
in orde maken, zouden ze hun huwelijksreis kunnen maken 
aan boord van de „Liselotte”! Tony heeft dan bovendien alle 
tijd om rustig te studeren voor zijn eerste rang. Beiden 
moeten wel even over het voorstel nadenken, maar het idee 
lijkt bijzonder aanlokkelijk ... — Joe, Ham en Dolly weten 


nog altijd niet goed, wat ze moeten doen. Als ze de benen 
nemen krijgt de politie natuurlijk achterdocht. Eigenlijk 
zouden ze eerst moeten weten hoe de situatie aan boord 
van de Liselotte” is en wat die ouwe Dave heeft uitgespookt. 
Ze besluiten, dat Dolly, die ten slotte maar zijdelings bij dit 
zaakje betrokken is geweest, er op uit zal trekken om pools- 
hoogte te nemen. 


Hr. kost B niet veel moeite om de inlichtingen te 

krijgen, die zij nodig heeft. Nee, van ouwe Dave is niets 
bekend. Hij is spoorloos, de hele nacht al... En wanneer 
zij een café aan de havenkant binnenloopt, ontmoet zij daar 
Hannes, een der matrozen van de „Bruinvis”, die graag een 
praatje maakt met een aardig meisje. Van hem hoort zij, 
dat er morgen, misschien overmorgen zal worden gevaren, 
maar dat een olieman ziek is geworden, voor wie de kapitein 
nog een plaatsvervanger zoekt. Niemand heeft blijkbaar 


iets opgevangen over de poging om kapitein Duncan van 
zijn centjes te beroven. Zou de politie dan niet in die zaak 
zijn gemengd? Als het zaakje bekend zou zijn, zou iedereen 
er natuurlijk over praten... „O0, zegt Dolly tegen Hannes, 
„jullie komen dus een olieman te kort? Nou, het zal niet 
meevallen om zo iemand te vinden.” Hannes knikt. Een 
kwartier later zit Dolly weer bij Ham en Joe. Zij heeft een 
idee! 
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Jes heeft een blauwe maandag als assistent-machinist ge- 
varen en hij heeft een monsterboekje. Hij zou ongetwij- 
feld best die baan van olieman aan boord van de Bruinvis” 
kunnen krijgen en in die kwaliteit zou zich heel goed een 
nieuwe kans kunnen voordoen om het geld in handen te 
krijgen. Omdat er nog steeds gevaar bestaat, dat Dave 
vandaag of morgen weer opduikt en gaat praten, besluiten 
Ham en Dolly om een tijdje naar het zuiden te gaan om de 
kat uit de boom te kijken. Aldus wordt besloten. Joe meldt 


mep ee, 
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hoord, dat er een olieman op de „Bruinvis” nodig is en 
of hij die baan misschien kan krijgen. Rob is maar al te 
blij, dat er zich iemand meldt. Eddy gaat met Joe naar de 
machinekamer en merkt, dat de laatste echt wel iets van 
scheepsmotoren afweet. Daarna wordt Joe gemonsterd. Hij 
zorgt er wel voor, dat kapitein Duncan hem niet te zien 
krijgt. 
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‚, zegt Eddy 
tegen Rob, wanneer ze eenmaal in volle zee zijn. „Ik hoop 
het, Eddy”, antwoordt Rob, „in elk geval hebben we ons 
geld wel eens zuurder verdiend.” Joe werkt in de machine- 
kamer, Hij heeft gruwelijk het land aan de bezigheden, 
kunnen afleggen als het weer goed blijft. En ook daarover waarmee hij nu is belast, maar als het opzetje lukt, zal hij 
maakt hij zich geen zorgen: de herfst nadert en de koers is heel behoorlijk worden beloond voor al zijn moeite, 


ONDER verdere avonturen of bijzondere gebeurtenissen 
varen zij verder. Ongeveer tachtig mijl noordoost van 

St. Miguel wordt een lijk gevonden. Het lijkt niet zo moei- 
lijk, vast te stellen wiens stoffelijk overschot daar ligt. 
Een portefeuille met vrij veel geld, wat brieven, een lid- 
maatschapskaart van een nachtclub en nog wat paperassen 


nemen dat zij met het lijk van kapitein Duncan te doen 
hebben. 

Voor de opvarenden van de Liselotte blijft het, dank zij 
het prachtige weer, de stralende zon en het zoele briesje, 
een plezierreisje, 


E sectie wijst uit, dat de man, die dood is aangetroffen, 


door verdrinking om het leven is gekomen. Is hier 
sprake van een ongeluk of is er misdrijf in het spel? Het 
tijdstip van de dood kan vrij nauwkeurig worden vast- 
gesteld. Niemand twijfelt er aan of kapitein Duncan is 
vermoord. Maar wie kan de dader zijn en wat is het motief ? 
De politie komt er spoedig achter, dat kapitein Duncan 


een groot bedrag in de voetbalpool heeft gewonnen en dat 
hij dit geld aan boord van de „Liselotte” bewaarde. Ah, 
dat is natuurlijk een spoor... Hoogstwaarschijnlijk zal dis 
sleepbootkapitein wel in het komplot hebben gezeten. Waar- 
om is hij anders zo iĳlings vertrokken? En waar is Ham 
gebleven? Die blijkt spoorloos te zijn... 


U de verdere onderzoekingen van de politie blijkt, dat 
de „Bruinvis” op geregelde tijden zijn positie opgeeft 
aan de walstatlons, Besloten wordt het schip met zijn sleep 
rustig te laten varen, het vandaag of morgen een haven zal 
aanlopen om te bunkeren, Dan kunnen de maatregelen om 
kapitein Rob te arresteren nog altijd snel worden getroffen. 
— Onbewust van hetgeen er zich in Engeland heeft afge- 
speeld, vaart Rob door, Het blijft goed weer en er doen zich 


onderweg geen bijzonderheden voor. De nieuwe olieman 
bevalt goed. Hij is ijverig en gedraagt zich heel voorkomend, 
Ja, Joe zorgt er wel voor, dat hij de rol van de bescheiden, 
hard werkende zeeman blijft spelen, terwijl hij ondertussen 
van de gelegenheid gebruik maakt om zijn ogen goed de kost 
te geven, Haast heeft hij allerminst: zijn kans zal hij waar= 
nemen, als hij het juiste tijdstip gekomen acht. 
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NNET en Tony genieten bijzonder van hun huwelijksreis: 
voor beiden vliegt de tijd om! Kapitein Duncan is hele- Rob een bijeenkomst te beleggen met de machinist, de stuur- 

maal in zijn element. Hij heeft zo lang niet gevaren, en nu man en de marconist, De laatste heeft hem namelijk enkele 
voelt hij zich weer helemaal thuis. De sleep vaart rustig mededelingen gedaan, die hem enigszins hebben verontrust 
voort in zuidelijke richting, maar nu raakt de brandstof van en het komt Rob wenselijk voor om een en ander met zijn 
de „Bruinvis” langzamerhand op. Voor het eerst zal er op meest vertrouwden te bespreken. 
zee worden gebunkerd uit de olievoorraden, die de „Lise- 


E marconist vertelt, dat het hem is opgevallen, dat 
wanneer hij de positie van de sleep opgeeft aan een 
walstation, deze berichten direct worden doorgegeven aan 
de marine in Engeland. En hij vraagt zich af wat daar de 
bedoelingen van kunnen zijn. Verder heeft hij ook steeds de 
radio-nieuwsberichten uit Engeland gevolgd en in een van 
die berichten was er sprake van, dat in de haven van Tar- 


mouth het lichaam was gevonden van een man, die verdronken 
is en dat iedereen aanneemt, dat de verdronkene .... kapi- 
tein Duncan is. Rob noch de anderen begrijpen er iets van: 
kapitein Duncan is toch bij hen aan boord? Joe luistert het 
gesprek af via de luchtkoker van de salon, waar het gesprek 
wordt gevoerd. Hij kan alles woord voor woord volgen. 
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R° begrijpt, dat er allerlei moeilijkheden dreigen, wan- 
neer de politie in Engeland hem ervan verdenkt, dat 
hij de hand heeft gehad in de moord op „kapitein Duncan”. 
Hij besluit het bunkeren uit te stellen tot de sleep vlak bij 
de Falkland eilanden is gekomen, in het zicht van Port 
Stanley. Als er dan een arrestatiebevel tegen hem is uitge- 
vaardigd, zal de politie daar zeker aan boord komen, want 
de Falklandeilanden zijn immers Brits gebied. „Ik forceer 


Hobard zijn aangekomen,” zegt hij, „krijgen we daar de 
justitie aan boord, dan liggen we zeker wéken lang aan de 
ketting” Joe maakt uit het gesprek op, dat niemand hém 
ergens van verdenkt. Des te beter! Uit een gesprek tussen 
Rob en Eddy, dat over Duncan gaat, blijkt hem, dat het 
geld van Duncan in de brandkast van de „Liselotte” ligt 
en dat de sleutel verstont is achter een schilderij. 


daden 


Veen alle zekerheid laat Rob de marconist nogmaals zijn 

positie aan Port Stanley bekend maken, wanneer hij 
de „Liselotte” langszij laat komen om met bunkeren te be- 
ginnen. Dat karwei zal enkele uren duren en als de autori- 
teiten in Port Stanley opdracht hebben gekregen naar de 
moord in Tarmouth een onderzoek in te stellen, zullen zij 
zeker aan boord komen. Joe grijpt nu zijn kans. Hij wil 
proberen ongezien aan boord van de „Liselotte” te komen 


om zich daar te verbergen. Iedereen is druk bezig, want het 
overpompen van de olie is toch nog geen gemakkelijk kar- 
wei, Er staat een lichte deining en er moet voor worden 
gezorgd, dat de slangen niet onklaar worden en dat de 
schepen niet tegen elkaar botsen. Joe's plan lukt. Zonder 
dat iemand het merkt verdwijnt hij van de „Bruinvis” en 
glipt aan boord van hef andere schip. Een plunjezak met 
mondvoorraad neemt hij mee. 


OE is in Tarmouth meermalen aan boord van de „Lise- 
lotte” geweest en hij weet dus, dat er ruimschoots ge- 
legenheid is voor iemand om zich daar in het ruim te ver- 
bergen. Het staat er vol met tanks en er zijn allerlei hoeken 
en gaten, die een goede schuilplaats bieden. Joe maakt zijn 
plunjezak leeg en vult die daarna weer met stukken ketting 
en vodden. Ziezo. nu moet hij het goede moment uitkiezen, 


voordat de schepen weer van elkaar worden losgemaakt... 
Hij klimt weer naar boven en stelt zich verdekt op bij het 
voorschip. Kijk, daar staat kapitein Rob te praten met 
Annet en Tony. Nou, die Hollandse zeeman zal raar op- 
kijken, wanneer hij straks merkt, dat zijn beste, brave 
olieman spoorloos is verdwenen. Want ook daaraan heeft 
de sluwe Joe gedacht... 
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ET tanken is vlot verlopen en de pompen worden afge- 

zet. Op hetzelfde moment, dat het lawaai verstomt 
klinkt een angstige kreet, gevolgd door een plons. Iedereen 
kijkt verschrikt op. Man overboord? Maar er is niets te 
zien. „Ik heb iemand overboord zien vallen,” roept kapitein 
Duncan. Nauwkeurig wordt de zee-oppervlakte afgezocht, 
maar nergens is iets van een drenkeling te bekennen. „Toch 


heb ik het duidelijk gezie! 
Rob weet niet wat hij ervan moet denken. Maar als er 
iemand is verongelukt zou dat moeten blijken uit een 
appèl. Na tien minuten besluit Rob na te gaan of er iemand 
wordt vermist. De gehele bemanning van beide schepen 


wordt aan dek geroepen. 
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SPOEDIG blijkt, dat er inderdaad iemand wordt vermist: 
S_de olieman Joe, die Rob in Tarmouth heeft gemon- 
sterd. Toch rijst er bij Rob een vaag vermoeden, dat er iets 
niet in de haak is met die verdwijning. Hij gaat naar 
kapitein Duncan en vertelt hem, wie er vermist wordt. Het 
is iemand uit Tarmouth en misschien kent Duncan hem 
wel. Joe was zijn naam. Rob geeft een zo nauwkeurig 
mogelijke beschrijving van de verdwenen olieman. „Dat 


N 


zou best die vriend kunnen zijn van mijn neef Ham,” zegt 
de oude nadenkend, „ja, dat zou best kunnen... Ik heb 
nooit erg met hem op gehad, maar ìk gun hem toch geen 
verdrinkingsdood.” Rob twijfelt eraan of de man inder- 
daad is verdronken. De oude Duncan beweert nu wel, dat 
hij iemand overboord heeft zien slaan, maar is het ge- 
zichtsvermegen van de oude baas nog wel zo goed als hij 
zelf meent? 


ReF verzendt een uitvoerig telegram over het ongeluk, 
dat de olieman is overkomen en bovendien verstuurt 
hij nog een telegram naar het hoofd van de politie in Tar- 
mouth, Engeland, waarin hij als zijn vermoeden uitspreekt, 
dat de vermiste olieman heeft gemonsterd op een vals 
monsterboekje. Op grond van de gegevens, die kapitein 
Duncan hem heeft verstrekt vermeldt hij in dit telegram, 


DG NEN de Eos 
van de vermiste waarschijnlijk Joe Wild 
is. Beide telegrammen worden verzonden via Port Stanley. 
En nu maar afwachten wat er gebeurt... Na verloop van 
enkele uren komt het antwoord. Het is echter zeer kort: 
de politie in Tarmouth bevestigt de ontvangst van het 
telegram en zal de identiteit van de vermiste onderzoeken. 


„Bruinvis, terwijl hij zelf aan boord van de Liselotte” 
.t. Hij vertrouwt die plotselinge verdwijning van Joe 
niet erg en hij wil ter plaatse blijven tot dit mysterie is 
opgelost. Behalve kapitein Duncan en Rob is er nog één 
runner aan boord van de „Liselotte”, een matroos van de 
„Bruinvis”, Wanneer de sleep weer in beweging komt, na- 


dert in de verte een patrouilleboot uit de haven van Port 
Stanley. „Zouden die kerels eindelijk wakker zijn gewor- 
den?” vraagt Rob aan Duncan. De oude kijkt bezorgd. Hij 
heeft het niet erg begrepen op al dat gedoe met de politie. 
Maar de patrouilleboot praait de „Bruinvis” niet en vaart 
alleen een paar maal met een grote boog om de sleep heen. 
Dan valt de nacht. 


Jen laat er geen gras over groeien. Hij verkeert in de 
veronderstelling, dat nu iedereen denkt, dat hij over- 
boord is geslagen en verdronken. Niemand zal dus op hem 
letten, als hij maar voorzichtig is. Kapitein Duncan is 
blijkbaar al naar kooi gegaan. Kijk, twee mannen staan 
op het voordek te praten. Die ene is kapitein Rob en de 
andere de matroos, maar Joe herkent ze niet in de vallen- 


de duisternis. Hij sluipt de kajuit binnen, waar de brand- 
kast staat. Als het geld vermist wordt zal er wel een 
ander van worden verdacht, Tony bijvoorbeeld, of Annet 
of een van de twee runners. Rob heeft inmiddels de ma- 
troos in vertrouwen genomen en hem verteld welke ver- 
moedens er door zijn hoofd spoken. 
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H*- daar hangt het schilderij, waarachter de sleutel ligt, 
die hem toegang zal verschaffen tot de brandkast. De 
rest is kinderspel. Geluidloos zwaait de deur van de brand- 
kast open: dáár ligt het geld! Maar... het grote kapitaal 
is in tientallen stapeltjes van kleine coupures verdeeld en 
hoe neem je zoiets mee? Met die moeilijkheid heeft Joe 
geen rekening gehouden. Als hij nu maar een flinke zak 
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of zoiets bij zich had... — Rob staat nog aan dek met 
de matroos te praten. „Kijk”, zegt hij, „kapitein Duncan 
weigert van mij aan te nemen, dat Joe nog wel in leven 
zou kunnen zijn en dat kij die zogenaamde verdrinking 
alleen maar op touw heeft gezet om zich meester te maken 
van zijn geld. Duncan is een eigenwijze kereld. Hij wil ook 
niet, dat ik het geld ergens anders opberg.” 


en kncopt de mouwen en de pijpen dicht. Zo krijgt hij 
een soort zak om het geld in op te bergen. Hij moet zich 
wel haasten, want elk moment kan kapitein Rob of iemand 
anders natuurlijk in de kajuit komen. Ziezo, de poet is 
binnen. En nu gauw er van door, terug naar zijn schuil- 
plaats tussen de olietanks. Maar Joe merkt niet, dat er 


een scheur ìn de overal zit en te 

hij enkele pakjes bankbiljetten. Even later doet kapitein 
Rob zijn ronde. In het gangboord trapt hij op iets. Hij bukt 
zich. Een pakje bankbiljetten? Dan moet Joe zijn slag al 
hebben geslagen! Hij roept de matroos en deelt hem mede, 
wat hij heetf gevonden. Samen zoeken zij verder het dek af, 


BEPEN vinden ze nog enkele pakjes bankbiljetten en 

Rob meent, dat het nu toch wel tijd is om kapitein 
Duncan te wekken en hem op de hoogte te stellen van 
hetgeen er is gebeurd. De oude heer kijkt verschrikt op, 
wanneer Rob hem laat zien, wat hij aan dek heeft ge- 
vonden, Een snel onderzoek wijst uit, dat de brandkast he- 
lemaal leeg is, Duncan is even perplex, „Welke schurk 


3 
Kf 
Ï5 


Sese, 


ZON 


VE 


heeft mij dàt geleverd?” stamelt hij. „Het lijkt mij niet 
zo moeilijk die vraag te beantwoorden”, zegt Rob, „ik heb 
u toch al gezegd, dat ik niet geloof, dat Joe werkelijk over- 
boord is gevallen? Hij houdt zich natuurlijk aan boord ver- 
borgen. Maar we zullen hem wel vinden.” De matroos komt 
nog met een paar pakjes aandragen. „Die sukkel heeft de 
helft verloren”, zegt hij grinnikend. 


had 
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OB besluit het daglicht af te wachten alvorens een 

onderzoek naar de vermiste in te stellen. In elk geval 
kan hij hier, midden op zee, toch niet verdwijnen, Als de 
morgen aanbreekt, krijgt de „Bruinvis” een seintje, de 
sleeptros wordt ingehieuwd en even later ligt de sleepboot 
langszij de „Llselotte” Samen met de matroos gaat Rob 
nu het ruim in. „Kom tevoorschijn, Joe!” roept hij een paar 


maal, „we weten, dat je hier zit” Maar er komt geen 
antwoord. Joe begrijpt wel, dat hij in het nauw zit en dat 
zijn mooie opzetje om in Hobard ongezien met het geld te 
ontsnappen in het water is gevallen, maar hij aarzelt nog 
om zich zonder verzet over te geven. Maar hij heeft nauwe- 
lijks een andere keus, 


ANNEER Joe aan dek wordt gebracht, herkennen Tony 


en Annet hem onmiddellijk, „Dat is de man, die 
kapitein Duncan in Tarmouth heeft neergeslagen,” zegt 
Annet beslist. Joe ziet in, dat hij het spelletje heeft verloren 
en biecht alles op, Rob luistert met klimmende verbazing. 
Hadden Joe en zijn vrienden gezorgd voor een dubbelganger 
van Duncan? Hoe heette die dan wel? „We noemden hem 
Rooie Dave,” zegt Joe, „'t was een bedelaar met een lange 
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baard.” „En ís het je bekend, dat Rooie Dave dood is?” 
vraagt Rob, die nu opeens de hele opzet doorziet. Joe schrikt. 
Is Rooie Dave dood? Hoe kan dat nou? „Jawel,” zegt Rob, 
„en de politie vermoedt, dat hij is vermoord, Ze zoeken de 
dader.” „Daar heb ik niets mee te maken,” roept Joe uit, 
„als-ie vermoord is, dan heeft een ander dat gedaan.” — 
De telegrammen flitsen over de oceaan en de politie in Port 
Stanley krijgt nu opdracht Joe te arresteren, 


SNEL nadert een patrouilleboot. De „Bruinvis” wordt ge- 
praaid en even later komt de politie aan boord, Joe 
wordt geboeid overgebracht. Er is een telegrafisch verzoek 
binnengekomen van de justitie In Tarmouth om hem zo snel 
mogelijk naar Engeland te transporteren. Wanneer de 
patrouilleboot in de verte verdwijnt, slaakt Rob een zucht 
van verlichting, en hij niet alleen. Hij gaat nu weer aan 


boord van de „Bruinvis” en geeft orders de reis te ver- 
volgen, Alleg is ten slotte toch nog goed afgelopen: het geld 
is weer terecht en ligt veilig achter slot en grendel en hij 
is Joe kwijt. De rest zal hij gerust aan de politie in Engeland 
kunnen overlaten, die het mysterie van Roole Dave wel tot 
een oplossing zal brengen, 
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D" reis levert verder geen moeilijkheden meer op, Het 
weer blijft schitterend, ofschoon het op deze breedten 
tamelijk fris is, ondanks het feit, dat het hier nu zomer is. 
Kaap Hoorn komt in zicht, Kapitein Duncan vertelt van de 
vele gevaarlijke reizen, die hij in zijn jeugd aan boord van 
klipperschepen heeft gemaakt, ook op deze route, Want het 
kan hier geducht spoken! Maar de stormen blijven uit en 
zonder incidenten rondt de „Bruinvis”, met de „Liselotte 


op sleeptouw de kaap. Nog ligt een lange reis voor de boeg, 
maar ook de oversteek over de Stille Oceaan verloopt onder 
de beste weersomstandigheden, En veilig levert kapitein Kkob 
ten slotte zijn merkwaardige sleep na enkele maanden in 
Hobart af. 


